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Méhészeti Közlöny. 
AZ ERDÉLYRÉSZI -MÉHÉSZ-EGYESÜLET SZAKKÖZLÖNYE. 

M E G J E L E N I K MINDEN HÓ l.-ÉN. 

Az erde ly iész i méhész-egylet tagjai a tagsági dijért kapják. Tagsági dij rendes tagok részérő 
évi 4 korona. Előf izetőknek: Egész évre 4 korona; fé lévre ? korona. 

A lap sze l lemi részét é r d e k l ő k ö z l e m é n y e k 
» szerkesztő nevére Kolozsvár , Deák F.-u. 

sz., reclamátiók, hirdetésekre vonatkozó 

Hirdetés dija : Egyszer i h irdetésnél egész o l 
dal {187 négysz . cm,) 20 k., fé lo ldal 10 k., ne
gyed oldal 5 korona. E g y e s ü l e t i tagok é s fél 

mogkeresések dr. Balázs Ferenc főtitkár- éve s hirdetőknek 10%-aT, egész é v e s hirdetők
nek Kolozsvár, Mészáros-utca, 3. sz., a p é n z - *f nek 15%-al o l c s ó b b . A hirdetési^dijak előre 
küldemények. Zsögön Rácz. Mihály egyl . pénz

tárnokhoz Kolozsvár , Bocskay-tér 
intézendők 

bekü ldendők az e g y e s ü l e t pénztárába. — 
Apróhirdetés szavonként 5 fillér. — Cik
keink átvétele csak a forrás („Méhészet i Köz-
l ö n y ^ t ü z e t e s m e g j e l ö l é s é v e l van m e g e n g e d v e . 

A K É Z I R A T O K A T NEM ADJUK V I S S Z A . 

Felelős szerkesztő: Dr. VányolÓS liklÓS. 

Egyesületi élet. 

A közgyűlés jegyzőkönyve. 
Az E r d é l y i M é h é s z E g y e s ü l e t év i r e n d e s k ö z g y ű l é s é t f. 

évi j a n u á r 2 6 - á n d. e. 11 ó r a k o r t a r t o t t a m e g K o l o z s v á r t 
a v á r o s h á z k ö z g y ű l é s i t e r m é b e n . 

yden voltak: 

1. A tisztikar részéről: Br. Jósika G á b o r e l n ö k , d r . 
Zsögön B é l a ig. a l e l n ö k , d r . Balázs Ferenc f ő t i t k á r , Zsö
gön Rácz M i h á l y p é n z t á r o s és d r . Ványolós M i k l ó s s z e r 
kesz tő . 

//. A tagok részéről: St ieff (Ot tó , S z i l á g y i M á r t o n , 
S i m o n f f y I s t v á n , V á r a d i M i h á l y , R ó g e n i G y ö r g y , F o g a r a s i 
József , K u l i s e k i E n d r e , R á k o s i A l b e r t , M á t é F e r e n c , T . 
N a g y József , T ö r ö k B á l i n t , özv . K r e m n i t z k y A l a d á r n é , 
S i m o n G y u l á n é , S c h u l l e r I s t v á n , N a g y G á b o r , p t . t a n á 
csos , K á d á r E l e m é r , P r o d á n J á n o s , T a k á c s G y u l a . 
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E l n ö k ö l t : B r . Jósika G á b o r , j e g y z e i t d r . Ványolós 
M i k l ó s . 

E l n ö k , ü d v ö z ö l v e a m e g j e l e n t e k e t , m e l e g s z a v a k b a n 
e m l é k e z e t t m e g a í ö l d m i v e l é s i m a g a s k o r m á n y n a k , i l l e lve 
m a g á n a k g r . S e r é n j d m i n i s z t e r n e k és a k i s e b b g a z d a s á g i 
á g a k v e z e t ő i n e k a z o n p á r a t l a n j ó i n d u l a t á r ó l , m e l y l ehe 
tővé t e t t e , h o g y az e g y e s ü l e t a m ú l t é v b e n o r s z á g o s k o n 
g r e s s z u s s a l e g y b e k ö t ö t t f é n y e s k i á l l i í á s t r e n d e z h e t e t t , b u z 
d í t v a az e g y e s ü l e t t a g j a i t , j ö v ő r e a k ö z ö s e g y e t é r t é s e r e d 
m é n y e z t e s i k e r t s z e m e lő t t t a r t v a az á l l a n d ó k i t a r t á s r a . 
M e g e m l é k e z e t t n é h a i C s i k i J. J á n o s a l a p i l ó t a g r ó l , v a l a 
m i n t B e n k ő B e n e d e k e g y k o r i i g a z g a t ó e l n ö k r ő l , t ö l t e t t e 
az i n d í t v á n y t , h o g y a k ö z g y ű l é s i n t é z z e n ü d v ö z l ő t á v i r a 
t o t Gr. Serényi B é l a m i n i s z t e r n e k , Tervey I m r e m i n . ta
n á c s o s , Lipthai B é l a es . kii*, k a m a r á s , osz t . t an . Kre.ne-
dits F e r e n c t i t k á r , Kovács A n t a l k i r . t a n á c s o s f e lügye lő - ' ' 
n e k s ezze l a k ö z g y ű l é s t m e g n y i t o t t n a k n y i l v á n í t o t t a s a 
k ö z g y ű l é s i j e g y z ő k ö n y v h i t e l e s í t é s é r e S i m o n f f y I s t v á n és 
S z i l á g y i M á r t o n t a g o k a t k é r i fel. 

K ö z g y ű l é s a z e l n ö k i m e g n y i t ó t , v a l a m i n t i n d í t v á n y a i t 
e g y h a n g ú l e l k e s e d é s s e l f o g a d t a . 

1. Dr. Balázs F e r e n c f ő t i t k á r f ö l o l v a s s a az i g a z g a t ó 
v á l a s z t m á n y évi j e l e n t é s é t , ( m e l y e t h e l y s z ű k e m i a t t la 
p u n k j ö v ő s z á m á b a n t e l j t a r t a l m u l a g k ö z l ü n k , . E l í o g a d -
t a t i k . 

2. Zsögön Rácz M i h á l y p é n z t á r o s f e lo lvassa az egye 
s ü l e t 1 9 1 2 . évi z á r ó s z á m a d á s á l . E g y h a n g ú l a g e l f o g a d j á k . 

3. Szilágyi M á r t o n b iz . t a g f e l o l v a s s a a p é n z t á r v i z s g á l ó 
b i z o t t s á g j e l e n t é s é t s a p é n z t á r n o k n a k a f e l m e n t v é n y k i 
a d á s á t j a v a s o l j a . K ö z g y ű l é s a j e l e n t é s t h e l y e s l é s s e l fo
g a d j a s p é n z t á r n o k n a k a f ö l m e n t v é n y t k i a d j a . 

4. Zsögön Rácz M i h á l y f e l o l v a s s a az e g y e s ü l e t 1913 . 
évi k ö l t s é g v e t é s i e l ő i r á n y z a t á t . E l f o g a d j á k . 

5. Dr. Balázs F e r e n c f ő t i t k á r e l ő a d j a az e l n ö k s é g 
a l á b b i i n d í t v á n y a i t : 

a ; Az a l a p s z a b á l y 8. §-a é r t e l m é b e n a t ag ság i d i j a t a 
k ö v e t k e z ő h á r o m é v r e , t e h á t 1 9 1 3 1915 . é v r e a v á l a s z t 
m á n y évi 4 k o r o n á b a n j a v a s o l j a m e g á l l a p í t a n i . E l f o g a d 
t a t o t t . 

b ) A 37. § ; é r t e l m é b e n az i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y i t a g o k 
s z á m a l e h e t 2 4 — 4 0 - i g . Az e d d i g i v á l a s z t m á n y i t a g o k ki
e g é s z í t é s é ü l , a z i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y 2 7 - r e j a v a s o l j a k i 
e g é s z í t e n i a z ú j i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y i t a g o k , t e h á t a k ö -
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v e t k e z ő k l e n n é n e k : S z é p G y u l a é s D o n á t h A l a d á r . E g y 
h a n g ú l a g m e g v á l a s z t a l t a k . 

cj A 47 . §. é r t e l m é b e n a 2 0 0 k o r o n á t m e g h a l a d ó p é n z 
összeg e l h e l y e z é s é ü l k ö z g y ű l é s j e l ö l j e k i a K e r e s k e d e l m i 
b a n k p é n z t á r t . K i j e l ö l t e . 

d ; A 29. ij. b ) p o n t j á b a n s z e r e p l ő s z á m v i z s g á l ó b i z o t t 
s ág t a g j a i u . m . B a l á z s P é t e r és S z ó e s E d e i d ő k ö z b e n t i sz t 
s é g ü k r ő l l e m o n d v á n az i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y , a k ö z g y ű l é s 
u t ó l a g o s j ó v á h a g y á s a r e m é n y é b e n K á d á r E l e m é r é s Sz i 
l ágy i M á r t o n v á l a s z t m á n y i t a g o k a t k é r t e fel , k i k e z e n 
k ö t e l e z e l t s é g ö k n e k e l ege t l eve \ u i a s z i m á i i y j a v a s o l j a , h o g y 
az i l l e tőke l a k ö z g y ű l é s a k ö v e t k e z ő t e h á t 1 9 1 3 . é v r e i s 
a r r a a t i s z t s é g r e k é r j e fel. M i u t á n a t i s z t s é g e t e l f o g a d t á k 
k i k i á l t a l t a k . 

e B e j e l e n t e t i k v é g ü l , h o g y az a l a p s z a b á l y 39 . §-a g) 
p o n t j a é r t e l m é b e n i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y u n k az e g y e s ü l e -
t ü n k h i v a t a l o s s z a k k ö z l ö n y e s z e r k e s z t ő j e m e l l é s e g i t ő t á r 
su t a iapf el ü g y e l ő b i z o t t s á g o t az e l s ő a l e l n ö k v e z e t é s e a l a t t 
k i j e lö l t e . A b i z o t t s á g t a g j a i B o k o r K á r o l y , e g y e s ü l e t i a l e l 
n ö k , e l n ö k D o n á t h A l a d á r , T a k á c s G y u l a és S z i l á g y i M á r 
t o n b i z o t t s á g i t a g o k . 

E b i z o t t s á g f e l a d a t a a l a p o t e l l e n ő r i z n i é s a s z e r k e s z 
tő t m u n k á j á b a n t á m o g a t n i . M e g v á l a s z t a t t a k . 

0. A k ö z g y ű l é s u t o l s ó p o n t j a a s o r s o l á s a t a g o k j e l e n 
l é t é b e n a k ö v e t k e z ő e r e d m é n n y e l e j t e t e t t m e g : 

a Egy-egy példány házi mézes tészták: K o v á c s J ó 
zsef H e l y t , S i m k ó G y ö r g y V á l a s z ú t , C s u k a S i m o n M ó c s , 
V a j d a L a j o s M . - S z o p o r , S o m o s s i L á s z l ó K i s b á c s , V a r r ó 
M i k l ó s U . -Sz t . -Pé l e r , F e r e n c z i Á r o n M e d e s é r , Z s e l t v a i T e s t 
v é r e k B u d a p e s t , K o l l á r J á n o s S a r m a s á g , F e r e n c z i I s t v á n 
H e l y t . 

b ; Egy-egy példány Erd. Méh. tört. U z o n M á t y á s S z á s z 
k e v e , T o r m á s G y ö r g y ö t v é n y , J á n o s i J ó z s e f T ö m ö s , S z a b ó 
I g n á c D o b r e s l , F o s z t ó D é n e s V i z a k n a , K e r e s z t e s I s t v á n 
He ly t , M a r i n k a G y ö r g y H e l y i , V a s Á r p á d M a r t o n o s , V i d a 
L á s z l ó K a r c a g , O r b á n L a j o s H e l y t . 

c) Egy-egy darab kaparóvas: V i r t M i h á l y Ü r m é n y -
h á z a , S z ű r i P é t e r B é g a n i o n o s t o r , T a k á c s G y u l a H e l y t , 
Szőcs J á n o s K ö r t v é l y f á j a , L á m B é l a D e t t a . 

d ) Egy-egy darab fedelező villa. V á r a d i A l b e r t H e l y t , 
S c h o b e l G y ö r g y B o t f a l u , M e s l e r ó v i t s E g o n Cs ik -Sz t . -Mi -
h á l y , L e n g y e l Á k o s K r a s z n a , V e r e s F e r e n c T o r d a . 

e Egy-egy darab fedelező kés: D r . P á r d i K á l m á n N . -
2* 
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S z e b e n , L e h Ö c z J á n o s H e l y t , Z o l n a i A n d r á s H e l y t , M o r á r 
I l l é s S z a m o s f a l v a , D r e s k o v i t s K á l m á n Ü r m é n y h á z a . 

f) Egy-egy darab keretfogó: S z o l n a i A l b e r t B r a s s ó , 
T r i f í E m i l B á n y a b ü k k , S e i l e r G é z a H e l y t , D e r z s á n G á b o r 
S z a m o s f a l v a , K i s J á n o s A p á c a . 

g) Fél-fél kgr. mülép: K o v á c s J á n o s S z á s z - E g e r b e g y , 
D r e g á n L á s z l ó M a g y a r n á d a s . 

h ) Egy-egy kgr. méz: R o m á n A l b e r t H e l y t , B ö l ö n i 
A n t a l F . - C s e r n á t o i i , S z i b e r t L i l a S a j ó m a g 3 r a r ó s , M i k o l a 
G é z a S z . - F e n e s , S z i l á g y i M á r t o n H e l y i . 

i ) Egy-egy raj: V a r a d i Mihály- H e l y i , N a g y G á b o r 
H e l y t . 

k ; Egy-egy orsz. mér. kaptár: B i d e r m a i i n F e r e n c 
Helyig T a r c s a f a l v i A l b e r t H e l y t , S c h u l l e r I s t v á n H e l y t . 
S i k e t e s S á n d o r C s e r n a . 

T ö b b t á r g y n e m l é v é n e l n ö k a k ö z g y ű l é s t b e r e k e s z 
t e t t e . 

Kmf. 
Báró Jósika Gdbor, Dr. Ványolós Miklós, 

elnök. jegyzőkönyvvezető. 

Tisztulás, himpor-, méz- és vizszükséglet. 
(Februárius a méhesben.) 

Még hókoronát hord a magos hegytető; még teher 
köntösben az erdő és mező, — de nem sokáig már: itt a 
télutó! 

Milliók ajkáról egy hő óhajtás emelkedik fel: Istenem, 
csak tavasz lenne már! 

S a hóvirág fölött, mint röpke fénysugár, úgy szárnyal 
a remény, — már tavaszban jár . . 

Amott* a völgyben, a déli oldalon, tarkább mára hely; 
a hófoltok között kék ibolya, hóvirág és kökörcsin azt hir-
getik: a tavasz már közeleg! 

A nappalok hosszabbodnak. A nap melegebben sütő 
sugarai életre hivják a pihenő méheket: az anya már peté
zik az erősebb családoknál! Vigyázzunk, a fészek meleg 
legyen, nehogy a fiasitás meghűljön, mert bármit is hirdes-
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sen az ó-iskola, igenis: a fiasitás meghűléséből költésrotha-
dás származhatik! — Érthető, hiszen még zord időktől kell 
tartanunk. Ha enyhébb napok jönnek, a méhek szétterül
nek s a fiasitás is nagyobb mezőre terjed. Ha azonban az 
idő zordabbra fordul, összehúzódnak s a fiasitás széle fedet
lenül marad és elhal. Mivel pedig a méhek kihordani nem 
tudják, megkezdődik a bomlási processzus s kész a fer
tőzés lehetősége. 

Ezért mondom • a fészket tartsuk melegen, sőt ha kü
lönösebb ok nincs rá és nincs legalább 10 C° meleg, feb
ruárban a kaptár megbolygatásától is óvakodjunk! Nemcsak 
meghűlésnek, de a vérhas veszedelmének is kitehetjük 
méheinket De gondunk legyen a nyugalom további meg
óvására is ! 

Emellett figyelmet igényel, hogy a fissitás már szapo
rodik és a méhek méz-, himpor- és vízszükséglete is foko
zódik! 

Ahol mézhiányt észleltünk, azon csak lépesméz beadá
sával, — szükségből ikrás mézzel — segítsünk; de higitott 
mézet, vagy pláne denaturált cukrot, szörpöket etetni most 
még veszedelmes, de máskor se nagyon ajánlatos. 

Ha a hőmérséklet 8—10 C°-ra való emelkedést mu
tatna, — feltéve, ha szélcsend vagy délnyugati légáramlás 
van, — bizonyos, hogy a tisztulás is megtörténik február
ban. Siessünk a méhes környékét ponyvával, vagy szalma
félével beszórni, hogy a lehulló méhek meg ne dermedjenek 
a havon. Tanácsos a méhes és a közeli épületek fedeléről 
lehúzni a havat vagy beszórni polyvával, mert oda száll 
a légtöbb méh. 

A kirepülő családokat figyeljük meg. A melyek této
vázás nélkül, vigan repülnek ki, vagy erős játékotjkezdenek, 
azoknál nincs baj. Ellenben a hallgató, vagy koppantásra 
erősen felzúgó családok valami hiányt szenvednek, talán 
éppen anyátlanok. Ezeket gyorsan vizsgáljuk át és a hiányt 
pótoljuk. Ha anyátlanoknak bizonyulnának, azonnal egye
sítsük valamelyik erős családdal, (gyöngével csak ugy, -ha 
anyját elzárjuk!) mert a tavaszi anyátlanság rablást okoz. 

© BCU Cluj



— 22 — 

Az egyesítés egyszerű átrakás utján történik, mely előtt a 
népet langyos mézes vízzel gyöngén megpermetezzük. 

Több időt igénylő müveleteket csak meleg helyiségben 
végezzünk! 

Tisztulás után a kaptárok, kasok aljából minden hulla
dékot gondosan kaparjunk ki. 

A helyben vásárolt méhcsaládokat kirepülés előtt, a 
vidékről vásároltakat csak kirepülés után szállítsuk haza, 
különben a lépeket beronditják. 

Óvakodjunk öcska kaptárak stb. vásárlásától. 
Híven, a természetet követve, csak méz, viz és tenn. 

himpor legyen a méhek tavaszi elesége! Lisztféléket is 
csak ott használunk, ahol erdő nincs. Erről következőleg 
bővebben. 

Donulh Aladár. 
méhészeti szaktanár. 

Indítvány a magyar méhésztörvény meg
alkotására vonatkozólag. 

( F o l y t a t á s és vége . ) 

I g e n f o n t o s és k o d i f i k á c i ó r é s z é r ő l f i g y e l e m b e v e e n 
d ő k ö r ü l m é n y , hogy a k i v o n u l t és m e g s z á l l o t t r a j n a k egy 
h e l y e n k é t n a p i g t a r t ó i d e i g l e n e s t a r t ó z k o d á s a m á r a r i t 
k a s á g o k k ö z é t a r t o z i k ; m e r t a t a p a s z t a l a t s z e r i n t a m e g 
s z á l l á s u t á n n é h á n y ó r a m ú l v a m á r t o v á b b szá l l , r e n d e s 
t a r t ó z k o d á s i h e l y e t k e r e s , v a g y s z é t o s z l i k . E b b e n a s p e 
c i á l i s k é r d é s b e n t e h á t a f o g l a l á s t k o r l á t o n t ú l h a j t o t t m e g 
s z o r í t ó i n t é z k e d é s n e k k ö z g a z d a s á g i j e l e n t ő s é g e is v a n , a 
m e n n y i b e n a f á r a d s á g o s és k ü l ö n b e n is s o k k e l l e m e t l e n 
ségge l j á r ó b e f o g á s i r á n t i h a j l a m o t c s ö k k e n t i , m i g az el
l e n k e z ő i n t é z k e d é s , a t u l a j d o n o s n a k o k o z j o g t a l a n k á r o 
s o d á s t . E z é r t n e m k i s m e g ü t k ö z é s s e l v e t t e m t u d o m á s u l , 
h o g y a P o l g . t. k. t e r v e z e t é n e k a f e n t e b b i e k b e n i s m e r t e 
t e t t 5 9 5 - i k §-a r e n d e l k e z é s e i v e l k a p c s o l a t o s a n , az e l ő k é s z í t ő 
b i z o t t s á g a z t a m ó d o s í t á s t v e t t e föl, h o g y az e l szá l l t m é h 
r a j n e m c s a k a k k o r lesz g a z d á t l a n , h a i d e g e n l e i e k r e szá l l . 
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h a n e m t e k i n l e l n é l k ü l a r r a , h o g y a r a j k i n e k a l e l k é r e 
szá l ló i t • az anyakas elhagyásával gazdátlanná válik. (!) 

A P . t. t e r v e z e t é l j e n fö lve t t t o v á b b i i n t é z k e d é s e k a 
k ö v e t k e z ő k : 

596. §. « H a t ö b b t u l a j d o n o s m é h r a j a i e g y e s ü l n e k : a z 
e g y e s ü l é s u l á n b e f o g ó i t r a j k ö z ö s t u l a j d o n n á v á l i k . A h á 
n y a d o k a t az e g y e s ü l é s e lő t t vo l t r a j o k s z á m a s z e r i n t ke l l 
m e g h a t á r o z n i . Azt, a k i n e k r a j a az 595 . §. é r t e l m é b e n g a z -
d á l l a n n á let t az e g y e s ü l é s u t á n i r a j b ó l s e m m i s e m i l
leti meg.» 

597 . «Ha a m é h r a j i d e g e n e l fog la l t m é h k a s b a v o 
nu l t , a r a j a n n a k v á l i k t u l a j d o n á v á , a k i a k a s b a n e l ő b b 
vol t m é h e k t u l a j d o n o s a . Az e l ő b b i t u l a j d o n o s n a k a l a p 
t a l an g a z d a g o d á s a m i a t t n i n c s k ö v e t e l é s e az ú j t u l a j d o 
n o s el len.» 

M i n d e z e k a r e n d e l k e z é s e k , v a l a m i n t a z 596 . '§. m á s o 
d ik b e k e z d é s e a m . k o n g r e s s z u s m e g á l l a p í t á s á b ó l v é t e t l e k 
át. ( L á s d a k o n g r . t e r v e z e l 4.. 8.. 9., 10. §..) a v v a l a h o z z á -
l o l d á s s a l . h o g y a r a j o k e g y e s ü l é s e e s e t é n azt , a k i n e k a r a j a 
g a z d á t l a n n á lett az e g y e s i t e t t r a j b ó l s e m m i s e m i l le t i , a 

:mi k ü l ö n b e n a n n y i r a t e r m é s z e t e s , h o g y k ü l ö n t ö r v é n y e s 
i n t é z k e d é s r e n i n c s is s z ü k s é g , m e r t a f o g l a l á s j o g s z e r ű , 
az i g é n y j o g e r ő s s é g é t i p s o f a c t o m e g s z ü n t e t i . 

A P . S. t. t e r v e z e t é b e a m é h é s z k o n g r e s s z u s m e g á l l a 
p o d á s á b ó l k i z á r ó l a g a r a j f o g á s r a v o n a t k o z ó i n t é z k e d é 
sek vé t e t t ek föl a b b ó l az i n d o k b ó l , m e r t a t ö r v é n y t e r v e 
zői c s a k e b b e n a k é r d é s b e n l á t t á k s z ü k s é g e s n e k a p o l g á r i 
t ö r v é n y á l t a l á n o s s z a b á l y a i t ó l e l t é r ő «spec iá l i s» i n t é z k e 
dés t és a k o n g r e s s z u s i m e g á l l a p o d á s n a k a Tl - ik f e j eze t é 
ben, foglal l t ö b b i i n t é z k e d é s e k a t e r v e z e t t o v á b b i á l t a l á n o s 
r e n d e l k e z é s e i b e n t a l á l t a k m e g o l d á s t . 

V é l e m é n y e m s z e r i n t a m a g á n j o g k e r e t é b e n k e l l e t t v o l 
n a h e l y e t f o g l a l n i a a k o n g r e s s z u s i m e g á l l a p o d á s 1. és 2. 
§-ban foglal t i n t é z k e d é s e k n e k is . M o s t é p p o l y s p e c i á l i s 
t ö r v é n v e s i n t é z k e d é s e k e t i g é n v e i a m é h é s z k e d é s j o g a g y a 
k o r l a t á n a k s z a b á l y o z á s a , m e r t a r a j f o g á s á l t a l i t u l a j d o n 
sze rzés k é r d é s e . 

Az k é t s é g t e l e n , h o g y a m é h é s z k e d é s j o g a a b i r t o k fo
g a l m á b ó l ö n k é n y fo ly ik és h o g y a k o n g r e s s z u s t a t ö r v é 
n y e s i n t é z k e d é s e k s o r á b a ezt a té te l t is b e f o g l a l t a , a z 
a z é r t t ö r t é n t , m e r t : 

1. S z á m o s e s e t b e n h a t ó s á g i l a g is t á m o g a t o t t a k a d á 
l y o k a t g ö r d í t e t t e k b i z o n y o s t e r ü l e t e k e n , k ü l ö n ö s e n p e d i g 
s z ő l ő k b e n és s z ő l ő k k ö z e l é b e n a m é h é s z k e d é s elé. 
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2. K o n k r é t e s e t e k b e n e l l e n t é t e s e n m e g o l d ó i t v i t á k tá
m a d t a k a fe le t t , h o g y k ö z ö s b i r t o k t e r ü l e t e k e n k i k n e k v a n 
j o g a a m é h é s z k e d é s r e . 

3. Az ú g y n e v e z e t t v á n d o r m é h é s z e t r e s z ó l ó t e k i n l e l l e l . 
A v á n d o r m é h é s z e t a m i n t m i n d e n m é h é s z e lő t t i s m e 

r e t e s , a b b ó l á l l , h o g y v a l a m e l y j á r m ű r e h e l y e z e t t m é h 
t u l a j d o n o s a , v a l a m e l y d ú s a n m é z e l ő l ege lő k ö z e l é b e n m e g 
á l l a p o d i k s a m é z e l ő i d ő a l a t t a l ege lő t k i h a s z n á l j a . 

S z á m o s e s e t b e n a m é h l e g e l ő t u l a j d o n o s a t i l t a k o z o t t a 
v á n d o r m é h é s z e t n e k az ő b i r t o k á n l e e n d ő f e l á l l í t á sa e l len 
é s a m a g á n j o g s z a b á l y a i é r t e l m é b e n t i l t a k o z á s á n a k é r 
v é n y t i s s z e r z e t t . K ö v e t k e z é s k é p p e n a g a z d a g m é h l e g e l ö 
k i h a s z n á l a t l a n u l m a r a d t , h a b á r a v á n d o r m é h é s z e t t u l a j 
d o n o s a k é s z vo l t a n e t a l á n o k o z h a t ó k á r o k a t m e g f i z e t n i 
s igy. n e m c s a k a m é h é s z e t t u l a j d o n o s a ese t t el j e l e n t é k e n y 
h a s z o n t ó l , h a n e m a m i n t ö s m e r e t e s a k i h a s z n á l á s h i á n y a 
m i a t t a l ege lő m é z t a r t a l m a i s k á r b a v e s z e t i , d e k á r o s o d o t t 
a t e r ü l e t t u l a j d o n o s a is , n e m c s a k a k i h a s z n á l á s é r t fel
a j á n l o t t ö s s z e g e r e j é i g , d e k á r t s z e n v e d e t t a z á l t a l i s . h o g y 
a v i r á g n a k a m é h e k á l t a l i m e g t e r m é k e n y í t é s e is e l m a 
r a d t . M e r t h i t e l e s f ö l j e g y z é s e k k ö z ü l ké t e g y e n l ő m i v e l é s 
a l a t t á l l ó r e p c e v e t é s k ö z ü l az , a m e l y i k k ö z e l é b e n a v á n 
d o r m é h é s z e t vo l t f e l á l l í t v a 20 s z á z a l é k k a l n a g y o b i ) m a g -
t e r m é s t a d o t t , m i n t a z a v e t é s , a m e l y e t a m é h e k c s a k 
s z ó r v á n y o s a n l á t o g a t t a k . 

A h e l y e s , a z o k s z e r ű g a z d a s á g i p o l i t i k a is azt k ö v e 
t e l i t e h á t , h o g y a v á n d o r m é h é s z e t elé g ö r d í t h e t ő a k a d á 
l y o k e l h á r í t á s á r ó l t ö r v é n y e s ú t o n t ö r t é n j é k i n t é z k e d é s . 

A k o n g r e s s z u s r é s z é r ő l e l f o g a d o t t t ö r v é n y t e rveze t 1. 
§-a c s a k á l t a l á n o s s á g b a n i n t é z k e d i k u g y a n , h o g y a m é -
h é s z k e d é s t ' m i n d e n k i s z a b a d o n g y a k o r o l j a , d e m á r a z o n 
a k o n g r e s s z u s o n is é l é n k e s z m e c s e r e fo ly t e f on to s l á r g v 
fe le t t é s s z ü k s é g e s n e k t a r t o t t a m a t e r v e z e t T. fe jezete I. 
§-át k i e g é s z í t e n i a z z a l , h o g y a v á n d o r m é h é s z e t e t is m i n 
d e n k i , b á r h o l s z a b a d o n g y a k o r o l h a t j a , a 4-ik §-ban fog
l a l t f e l t é t e l ek m e l l e t t (t . i., h a "az o k o z o t t k á r t m e g t é r í t i / 

A P . t . k . t e r v e z e t é b e n is k i f e j ezés t n y e r t az az e s z m e , 
h o g y m a g a s a b b r e n d ü k ö z g a z d a s á g i i g é n v e k n e k b i z o n y o s 
a r á n y b a n a l á v a n r e n d e l v e a m a g á n j o g i é r d e k . E z é r t m i n 
d e n t ö r v é n y m e g e n g e d i a k i s z á l l o t t r a j k ö v e t é s é i és b e 
f o g á s á t i d e g e n t e r ü l e t e n is , a k á r t é r í t é s k ö t e l e z e t t s é g e m e l 
le t t . A v á n d o r m é h é s z e t s z a b a d g y a k o r l a t á h o z , a m i n n n á l 
i s f o n t o s a b b k ö z g a z d a s á g i é r d e k f ű z ő d i k . 

A f e n n e b b e l ő a d o t t a k b a n u g y vé lem' s i k e r ü l t k i m u l a t -
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n ő m , h o g y a m a g y a r p o l g . t ö r v é n y t e r v e z e t i s m e r t e t e t t r é 
sze a m é h é s z e t i t ö r v é n y i n e m p ó t o l h a t j a . " \ e m c s a k a z é r t , 
m e r t a m a g á n j o g k ö r é b e v á g ó i n t é z k e d é s e i n e m fed ik a 
s z ü k s é g l e t e l , h a n e m a z é r t is, m e r t n é l k ü l ö z i és a d o l o g 
t e r m é s z e t é n é l f o g v a n é l k ü l ö z n i e ke l l a k ö z i g a z g a t á s k ö 
r é b e v á g ó t o v á b b i i n t é z k e d é s e k e t , a m e l y e k n é l k ü l egy e g y - , 
s éges m é h é s z e t i t ö r v é n y n e m is k é p z e l h e t ő . 

A v a d á s z a i és h a l á s z a t r a v o n a t k o z ó t ö r v é n y e k s z o r o s 
é r t e l e m b e n vett m a g á n j o g k ö r é b e v á g ó i n t é z k e d é s e i is 
he lye t f o g l a l n a k az á l t a l á n o s p o l g á r i t ö r v é n y k ö n y v b e n . 
De ezér t m é g s e m v o n h a t j a s e n k i k é t s é g b e , h o g y s z ü k s é g 
volt e m e t ö r v é n y e k m e g a l k o t á s á r a . A m é h é s z e t n e m c s e 
k é l y e b b f o n t o s s á g ú k ö z g a z d a s á g i t é n y e z ő , ezé r t ez o ly 
r é g ó t a s ü r g e t e t t t ö r v é n y m e g a l k o t á s a t o v á b b n e m h a 
l a s z t h a t ó . 

.Midőn t e h á t b e m u t a t t a m az 18ÍHi. évi o r s z . m é h é s z e t i 
k o n g r e s s z u s m e g b í z á s á b ó l s z e r k e s z t e t t és je len a l k a l o m r a 
á t d o l g o z o t t , i l le tve m ó d o s í t o t t m é h é s z e t i t ö r v é n y t e r v e 
ze té t h i v a t k o z á s s a l az e r e d e t i t e r v e z e t h e z fűzöt t i n d o k o 
l á s r a , i n d í t v á n y o z o m , h o g y a k o n g r e s s z u s a m . t ö r v é n y 
s ü r g ő s m e g a l k o t á s a i r á n t , a nm. f ö l d m i v e l é s ü g y i m i n i s z 
t é r i u m u t j á n a m a g y a r k o r m á n y h o z i n t é z z e n f e l t e r j e s z t é s t . 

Bodor László. 

A méz feldolgozása és értékesítése. 
— Szilágyi Márton felolvasása. — 

M i d ő n . az o r s z á g o s k o n g r e s s z u s r e n d e z ő b i z o t t s á g a 
m e g t i s z t e l ő b i z a l m á b ó l «A m é z f e l d o l g o z á s a és é r t é k e s í 
t é se c i m ü l é t e i r ő l c s e k é l y t u d á s o m és t a p a s z t a l a t o m u t á n 
e l ő a d á s o m m e g h a l l g a t á s á r a s z ives t ü r e l m ö k e t i g é n y b e v e 
s z e m b á t o r í t , az a t u d a t , h o g y m i n d e n , a m i a m é z f o g y a s z 
t á s á t és é r t é k e s í t é s é t c é l o z z a , ö n ö k e t é r d e k l i , á m b á r n e m 
t u d o m , h o g y e z ú t t a l s z á m í t á s o k n e m fog c s a l ó d á s s a l vég 
z ő d n i . A z é r t e l ő r e is e l n é z é s ö k e t k é r e m . 

H o g y h a z á n k b a n a m a g y a r o k b e k ö l t ö z é s e e lő t t i t t 
l a k ó n é p e k t a r l o t t a k - e m é h e t s igy a m é z e t i s m e r t é k - e ? 
e r r ő l n i n c s e n e k h i t e l e s a d a t a i n k . V a l a m i n t a r r ó l s e m , 
h o g y ő s e i n k az ú j h a z a e l f o g l a l á s a e lő t t is m á r t e n y é s z t e t 
tek v o l n a m é h e t . D e l e h e t e t l e n s é g n e k ke l l t a r t a n u n k , h o g y 
ő s e i n k m á r a r é g i h a z á j o k b a n n e i s m e r t é k v o l n a a m é h e t , 
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h i s z m i n i o l y a n v a d á s z és p á s z t o r n é p , l e h e t e t l e n , h o g y 
n e t a l á l l a k v o l n a a m e z ő n és e r d ő n o d v a s I á k a t , m e l y e k 
b e a m é h e k b e g y ű j t ö t t é k a d ú s l e g e l ő r ő l a v i r á g k e l y h e k 
n e k t á r j á t . 

M i n d e n e s e t r e t a l á l t a k s .el i s v é l t é k a m é z e l és igy m e g 
i s m e r t é k . 

H a p e d i g n e m t a l á l t a k v o l n a , úgy a b e k ö l t ö z é s u t á n 
a m e g h ó d í t o t t n é p e k t ő l k a p t a k kedve t a m é h t e n y é s z l é s r e 
m i u t á n a m é z e l m e g i s m e r l e k és m e g k e d v e l t é k . 

A z o n b a n a m é h t e n y é s z t é s h e z az á l l a n d ó l e t e l e p e d é s , 
a k e r e s z t é n y v a l l á s fe lvé te le s a i ' ö ldmive lésse l v a l ó fog
l a l k o z á s e l t e r j e d é s é v e l l á t t a k n a g y o b b b u z g a l o m m a l . 

E r r e m c g v o i t a k e d v e z ő a l k a l o m , m e r i a n a g y k i t e r j e 
d é s ű l e g e l ő k ö n , v i r á g o s e r d ő k ö n k i m e r i t h c l e l l c n v i r á g kí
n á l k o z o t t . A m é h é s z k c d é s e m e l é s é r e S z t . - I s t v á n k i r á l y u n k 
a l a t t t ö r t é n i k a l e g e l s ő g o n d o s k o d á s . 

A n a g y k i r á l y az a p á t s á g o k a t m o n o s t o r o k a t a l a p i l ó 
l e v e l e i b e n m é z és v i a s z j á r a n d ó s á g o k o l b i z to s i t , k ö t e l e z 
v é n a n é p e t , h o g y m é z és v i a s z b ó l t i zede t s z o l g á l t a s s o n 
b e az a p á t s á g o k n a k . V a l a m i n t e l r e n d e l i , h o g y a m o n o s 
t o r o k a t m é h é s z k e d é s ö k b e n n e h á b o r g a s s á k . 

Késő in ' Á r p á d h á z i k i r á l y a i n k is sok ü d v ö s r e n d e l k e 
zés t t e s z n e k a m é z és v i a s z i c r m e l é s és k e r e s k e d é s e m e l é 
s é r e s a m é h é s z k e d ő k e t s k e r e s k e d ő k e t k e d v e z m é n y e k b e n 
r é s z e s i t i k . 

E z a k ö r ü l m é n y , v a l a m i n t az . h o g y a k k o r m é g m á s 
é d e s í t ő a n y a g o t n e m i s m e r t e k , a m é h é s z e i n e k o l y a n len
d ü l e t e t a d o t t , h o g y n e m v o l t o l y a n c s a l á d , k i n e k h á z a e r e 
s z e a l a t t n e d ö n g i c s é l t v o l n a a m é h . 

E r r e s z ü k s é g is vo l t , m e r t a m é z e t n e m c s a k m i n t cse
m e g é t , h a n e m m i n t é d e s í t ő a n y a g o t h a s z n á l t á k . 

A v i a s z t p e d i g az e g y h á z n e m n é l k ü l ö z h e t t e , el vol t 
r e n d e l v e , h o g y a t e m p l o m o k b a n t i sz ta m é h v i a s z b ó l k é 
szü l t g y e r t y á t h a s z n á l j a n a k , h i s z e n m á s t n e m is h a s z n á l 
h a t t a k , m e r t m é g a s t e á r i n t n e m i s m e r t é k . S o k v i a s z k e l 
le t t az o k i r a t o k függő p e c s é t é i h e z is. 

A m é z e t , n e m m i n t m o s t p c r g e t é s s e l , h a n e m s z ű r é s 
sel p r é s e l é s s e l és o l v a s z t á s s a l n y e r t é k . H a b á r s o k a t is 
f o g y a s z t o t t a k ő s e i n k m é g i s j ó v a l t ö b b r e r ú g o t t az a m é z 
m e n n y i s é g , a m i t a m é z e s k a l á c s o k és m é z s ö r ö k k é s z í t é 
s é r e h a s z n á l t a k fel. A m é z e s k a l á c s és m é l i s ö r i p a r u n k 
f e j l e t t e b b vo l t , m i n t m á s o r s z á g o k é . 

A m é h t e r m é k e k h a z a i f o g y a s z t á s a a m a i s z ü k s é g l e 
t e k n é l is n a g y o b b vo l t . m é g i s m é z és v i a sz és a z e z e k b ő l 
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e lőá l l í t o t t k é s z í t m é n y e k b ő l n a g y o n s o k a t s z á l l í t o t t a k k ü l 
fö ld re . H o g y m e n n y i r e m e n t e b b e n az i d ő b e n a m é z és 
v iasz t e r m e l é s s z á m s z e r ű l e g k i n e m m u t a t h a t ó k , d e az 
b i z o n y o s , h o g y a t e r m e l é s n e m c s a k a h a z a i s z ü k s é g l e l e t 
f edez te , h a n e m m a r a d t fe les leg k i v i t e l r e is . 

A m é h t e r m é k e k f e l d o l g o z á s á v a l n a g y b a n f o g l a l k o z t a k 
E p e r j e s e n , P o z s o n y b a n , L ő c s é n . K a s s á n . 

P é l d á u l K a s s á n N é m e t i M i h á l y m é z e s k a l á c s o s 1725-
lien c sak egy v á s á r r a 71 .000 d r b . m é z e s k a l á c s o t k ü l d ö t t . 

E r d é l y b e n a s z é k e l v e k és s z á s z o k f o g l a l k o z t a k a m é z 
és m é h t e r m é k e k f e l d o l g o z á s á v a l . 

.Ili is s o k m é h s e r t k é s z í t e n e k , d e a f ő s ú l y t a m é z e s k a 
l ác sok , s ü t e m é n y e k s v i a s z g y e r t y á k k é s z í t é s é r e f o r d í t o t t á k . 

A k o l o z s v á r i , t o r d a i , k é z d i v á s á r h e l y i , b r a s s ó i m é z e s 
k a l á c s o k a t m é g K o n s t a n t i n á p o l y b a n is i s m e r t é k . 

B e t h l e n ( l a b o r n a k K o n s t a n t i n á p o l y i j a k ü l d ö t t k ö v e t e 
azt i r ja u r á n a k , h o g y « m é z e s k a l á c s o t k ü l d e n i n e fe le j t se 
a j ó b a r á l s á g k e d v é é r t a l ö r ö k b a s á k n a k » . 

S a j n o s , h o g y az a n n y i r a fe j le t t e r d é l y i m é z e s k a l á c s 
és v i a s z i p a r l a s s a n k é n t h a n y a t l á s n a k i n d u l t . H a e n n e k 
o k a i t v i z s g á l j u k , t ö b b f é l e k ö r ü l m é n y b e n k e r e s e n d ő . 

A h a n y a t l á s n a k r é s z b e n e l ő i d é z ő j e vo l t a m é z és v i a s z 
d é z m a s z o l g á l t a t á s á n k i v ü l a n n a k m e g a d ó z t a t á s a a t ö r ö 
k ö k r é s z é r ő l m é z és v i a s z s a r c o l á s a . 

E h h e z j á r u l t t o v á b b á , h o g y a m é z és v i a s z h a m i s í t á s a 
is k e z d e t t l á b r a k a p n i . 

A m é z és v i a s z t e r m e l é s k e z d e t t n e m j ö v e d e l m e z ő l en 
ni , a b b a n az a r á n y b a n , a m i n t a m e z ő g a z d a s á g i t e r m e l é s 
n a g y o b b a r á n y ú t e r j e d é s e a m é h l e g e l ő k e t a p a s z t j a . 

De a l e g n a g y o b b h a t á s s a l vo l t a h a s z o n n a l v a l ó m é 
h é s z k e d é s h a n y a t l á s a , h o g y a m é z e t n é l k ü l ö z h e t ő v é te
szi a c u k o r , a v i a sz t p e d i g a s t e a r i n és o l a j j a l v a l ó v i l á -
g i t ó s z e r e k . 

A m é z és v i a sz á r a l e m e g y a m é h é s z k e d é s k e z d m á r 
n e m az a j ö v e d e l m e z ő t e r m e l é s i ág l e n n i . 

A m i n t e l ő b b e m l i t é m a m é z n e k l e g n a g y o b b e l l en fe l e 
let t a c u k o r . 

P e d i g h a a ké t é d e s í t ő a n y a g o t k ö z e l e b b r ő l v i z s g á l 
j u k , ó r i á s i a k ü l ö n b s é g a k e t t ő k ö z ö t t az e m b e r i s z e r v e 
z e t r e n é z v e . A t á p l á l k o z á s b a n n a g y s z e r e p e t j á t s z i k a 
c u k o r . 

Ezze l é d e s í t j ü k r e g g e l i n k e l s m á s é t e l e i n k e t . C u k r o t 
k é r a g y e r m e k m i h e l y t b e s z é l n i tud . 
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Az e m b e r i s z e r v e z e t n e k h ő e r ő k é p z ő d é s r e is s z ü k s é g e 
v a n c u k o r r a . 

E b b ő l a z l l e h e t k ö v e t k e z t e t n i , hogy ; a c u k o r j ó és k ö n y -
n y e n e m é s z t h e t ő t á p s z e r . 

E z a z o n b a n n e m felel m e g a v a l ó s á g n a k . l ) r . Bö r -
n e r n é m e t o r v o s s z e r i n t «A ' c u k o r , m i n t c u k o r e m é s z t 
h e t e t l e n . 

H a g y o m o r b a k e r ü l , a k k o r a g y o m o r n e d v k ü l ö n ö s e n 
a s ó s a v h á l á s a a l a t t e l ő b b v e g y i l e g á t k e l i v á l t o z n i a , h o g y 
a v é r e d é n y e k á l t a l f e l v é t e t h e s s é k . H a az á t v á l t o z á s , m i n t 
p l . a g y o m o r b e t e g e k n é l a k a d á l y o z v a v a n , a k k o r a c u k o r 
e r j e d é s b e m e g y és e m é s z t é s i z a v a r o k a t , — k ü l ö n ö s e n g y e r 
m e k e k n é l g y o m o r és b é l b e t e g s é g e k e t o k o z . H o g y a c u k o r 
e m é s z t h e t ő l e g y e n s z ü k s é g e s , h o g y á t v á l t o z z é k i n v e r l á -
l o d j é k ) s z ő l ő c u k o r r á és g y ü m ö l c s c u k o r r á , h o g y igy a 
v é r e d é n y e k f e l v e h e s s é k . 

E z z e l s z e m b e n a m é z f ő a l k a t r é s z e a s z ő l ő c u k o r és 
g y ü m ö l c s e u k o r , m e l y a g y o m o r b a j u tva m i n d e n v á l t o z á s 
n é l k ü l á t m e g y a v é r b e . A ' m é z t e h á t k o n c e n t r á l t n ö v é 
n y i n e d v , m e l y az e m i i t e t t c u k r o k o n k i v ü l t a r t a l m a z igen 
b e c s e s á s v á n y i s ó k a t i s , m e l y e k e t az e m b e r i s z e r v e z e l a 
l e g k ö n n y e b b e n fe lvesz». 

E b b ő l l á t h a t ó , h o g y m e n n y i v e l e g é s z s é g e s e b b a m é z . 
m i n t a c u k o r . K l i n i k a i é s z l e l e t e k a l a p j á n b e v a n bizo
n y í t v a , h o g y a m é z e t a l e g g y e n g é b b g y o m r ú e m b e r is 
b á t r a n é l v e z h e t i . G y o r s a n f e j l ő d ő , s á p p a d t g y e r m e k e k n e k 
v a l ó s á g o s á l d á s , k i t ű n ő o r v o s s á g és l á p s z e r a m é z . 

Mig a c u k o r c s a k fűsze r , m e l y n a g y o b b m e n n y i s é g b e n 
az e m b e r i s z e r v e z e t r e k á r o s és m é r g e s h a t á s ú is l ehe t . 
M i n d a m e l l e t t i s , h o g y a m é z a c u k o r r a l s z e m b e n ö s s z e h a 
s o n l í t h a t a t l a n u l n a g y o b b e l ő n n y e l b i r az e m b e r i s z e r v e 
z e t r e a c u k o r m é g i s n a g y v e r s e n y t á r s a l e t t a m é z n e k . 

M i ó t a az i p a r a n á d - és r é p a c u k r o t n a g y b a n g y á r i j a 
a m é z c s a k n e m l e s z o r u l t a m i n d e n n a p i s z ü k s é g e s t á p l á 
l é k o k s o r á b ó l . 

A m á s i k o k a , h o g y a m é h é s z k c d é s r ég i e l t e r j e d t s é g é 
bő l v e s z í t e t t az i s , h o g y a m é z m e g s z ű n t é l e l m i s z e r l e n n i 
h a z á n k b a n . 

N e m k é p e z f o g y a s z t á s i c i k k e t a m é z . 
H o g y azza t e h e s s ü k , a m ü v e i t k ü l f ö l d p é l d á j á t k e l l e n e 

k ö v e t n ü n k . A k i k ü l f ö l d ö n p é l d á u l S c h v e i z b a n u t a z o t t , 
l á t t a , h o g y n i n c s v a l a m i r e v a l ó v e n d é g l ő , k á v é h á z , h o l a 
r e g g e l i m e l l é n e s z o l g á l n á n a k fel m é z e t . H o z z á t a r t o z i k 
az , m i n t a k á v é h o z a z s e m l e . 
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E r r e k e l l e n e a k ö z ö n s á g f i g y e l m é t f e l h i v n i , h o g y a 
r e g g e l i j é h e z m é z e t f o g y a s s z o n s m i m é h é s z e k a . v e n d é g 
l ő s ö k e t , k á v é h á z l u l a j d o n o s o k a t a m é z n e k a k á v é h o z v a l ó 
f e l s z o l g á l á s á r a f e l k é r n ü n k . 

H a m e g i s m e r t e a k ö z ö n s é g a m é z n e k az e g é s z s é g r e á l 
d á s o s v o l t á l , n e l e k i n l s e az t n y a l á n k s á g n a k , h a n e m s z ü k 
séges é lveze t i c i k k n e k . 

í g y , h a n a g y o b b lesz a b e l f ö l d i f o g y a s z t á s , n e m ke l l 
m i n t e d d i g , p o t o m á r o n e l a d n i s z o m s z é d u n k n a k , a k i k 
s z e r v e z k e d n e k s m á r a r r ó l is l a n á c s k o z l a k , h o g y e m e l j é k 
fel a v a s ú t i s z á l l í t á s i d i j a k a t s n e h e z í t s é k m e g a m a g y a r 
m é z k iv i t e l é i . P e d i g m i t t e s z n e k a m é z ü n k k e l , m e g h a m i 
s í tva , d r á g a p é n z e n a d j á k el, m i n t m a g y a r m é z e t s r o n t 
j á k vei t j ó h í r n e v é t , a m a g y a r m é z n e k , v a g y p e d i g k ü 
l ö n b ö z ő é d e s s é g n e k f e l d o l g o z v a , d r á g a p é n z e n v i s s z a v á 
s á r o l j u k . 

H o g y n e m n a g y a k i v i l e l ü n k k ü l f ö l d r e , h o l p e d i g k e 
rese t t a m a g y a r m é z a m a g a s v á m o k a . 

E m e l k e d n é k a m é z á r a , a m i t e k i n t v e a m o s t a n i d r á 
g a s á g i v i s z o n y o k a t , n i n c s a r á n y b a n a t ö b b i é l e l m i c ik
k e k á r á v a l . Az i d e i á r a a m é z n e k igaz , h o g y e lég m a g a s , 
de m i i é r , h a n i n c s m i t e l a d n i . 

S z e r v e z n i kell a m é z k e r e s k e d e l m e t , m e r t a m o s t a n i 
k ö z v e t í t é s n é l Mindenkinek v a n h a s z n a , c s a k a m é h é s z n e k 
n i n c s 

M i n d e n k i i g y e k e z z é k m a g á n a k v e v ő k ö z ö n s é g e t sze
r e z n i s k ö z v e t l e n a f o g y a s z t ó n a k a d n i el, a k á r k i s a d a 
g o k b a n i s , m e r t í gy j o b b á r a t is k a p é r t e . 

N e k ü n k m é h é s z e k n e k az a k ö t e l e s s é g ü n k , h o g y m i n 
d ig t a r l s u k s z e m e lő t t a m é z m i n ő s é g é t s n e m a m e n n y i 
sége t t a r t j á k s z e m e lő t t s h i g m é z e t p e r g e l v e a d j á k el , a 
m a g y a r m é z j ó h i r n e v é n e k á r t a n a k s a m é z e t a k ö z ö n 
séggel n e m m e g k e d v e l t e t i k , h a n e m k e d v ő k e t s zeg ik . 

A z u t á n k ö v e s s ü k a k ü l f ö l d p é l d á j á t a z z a l i s , h o g y a 
m é z e t m i m é h é s z e k is h a s z n á l j u k c s a l á d u n k b a n c u k o r h e 
lyei t m é z e l , m e r t m i n t l á t t u k az e g é s z s é g r e h a s z n o s a b b 
a n n á l . A z u t á n d o l g o z z u k fel k ü l ö n b ö z ő é lveze t i c i k k n e k . 
I g e n k i t ű n ő e n f e l h a s z n á l h a t ó a l m a b o r v a g y g y e n g é b b s z ő 
l ő b o r m e g j a v í t á s á r a . N a g y o n J ó l i k ő r , s ő t m é g p e z s g ő is 
k é s z í t h e t ő vele. E r r e m e g a d j a az ú t m u t a t á s t f e l e j t h e t e t l e n 
n a g y m é h é s z ü n k b r . A m b r o z i B é l a k i n e k b o r , p e z s g ő k é 
s z í t m é n y e i m i n d e n ü t t s i k e r t a r a t t a k . 

Sőt. t o v á b b m e g y e k h a s z n á l j u k a t é s z t á k k é s z í t é s é n é l 
is a m é z e t c u k o r h e l y e t t . 
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E t é r e n v a n n a k m á r ú t t ö r ő m é h é s z a s s z o n y a i n k . H i 
s z e n a k i á l l í t á s o n l á t h a t t u k és í z l e l h e t t ü k a z o k a t a s z é p 
és í z l e t e s t é s z t á k a t , m e l y e k e t m é h é s z h ö l g y e i n k k i á l l i l o t - l a k . 

S z é p s i k e r t m u t a t h a t fel özv. K r e n i n i t z k y n é E r ö h l i c h 
I l o n a ő n a g y s á g a , k i a h á z i m é z e s t é s z t á k k é s z í t é s m ó d j á t 
ö s s z e g y ű j t ö t t e a b b a n az á l t a l a k i a d o t t k é t f ü z e t b e n . 

Ot t v a n A m b r o z i Bé la b á r ó S ö t é r K á l m á n és N e m e s 
szegi K á l m á n , k i n e k «A m é z a h á z l a r t á s b a n » e i i n ü m u n k á 
j á b a n i g e n s o k f é l e c é l r a f e l h a s z n á l h a t ó a m é z és igy e m e l 
h e t ő a m é z f o g y a s z t á s . 

A m é z f o g y a s z t á s e m e l é s é t c é l o z z a az E r d . r. m é h é s z 
e g y l e t is m i k o r e l h a t á r o z t a , h o g y a k i á l l í t á s s a l k a p c s o 
l a t o s a n m é z e l s o r s o l k i és m é z v á s á r t t a r t . 

T e g y é k ezt a t á r s e g y e s ü l e l e k is s m i n d e n é v b e n t a r t 
s a n a k e g y e s h e l y e k e n g y ű l é s e k e t s k i s e b b s z e r ü k i á l l í t á s o 
k a t s ezze l k a p c s o l a t o s a n m é z v á s á r o k a ! , m e r i így a k c r e -
le l m é g j o b b a n f e l l e n d ü l . A f o g y a s z t á s e m e l é s e és á.italá-
n o s i l á s a p e d i g n e m l e h e t e t l e n . 

H a e l j ö n az az i d ő , m i k o r a m é z é p p o l y a n n é l k ü l ö z 
h e t e t l e n é l e l m i c i k k lesz , m i n d e n c s a l á d b a n , m i n i a va j . 
h a a t í z ó r a i r a és u z s o n n á r a is m é z k e r ü l az a s z t a l r a , ak
k o r a m é z n e k i s e m e l k e d n i fog az á r a s ezzel m a g ú n k -
n e k is és é d e s h a z á n k m i n d e n m é h é s z é n e k j ó l é l é l m o z d í 
t o t t u k el ő re -

AprÓság a méhészet köréből. 

Hogyan készül, a jó birsalmasajt ? 

Veszünk tetszés szerinti mennyiségű birsalmát s azt jól meg
mosván megfőzzük. 

A megfőzött birsalmát (hámozatlanul ám, mert a hajában 
van az igazi íze!) megreszeljük és a reszeléket megmérjük. 

Minden V , kg. ra veszünk 40 kg. mézet és 10 dgr. porcuk
ro t ; ezt a reszelek közé kevervén, " 4 óráig főzzük. Mikor a főzet 
már kellő sűrűségűvé lett, tányérkákba v. kisebb formába merjük, 
esetleg lapitóra öntvén, ujjnyi vastagra elegyengetjük és kihűlés 
után felszabdaljuk. 

Méhészeti szaktan. 
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TARTALOH : Egyesületi élet. — Tisztulás, himpor-, méz- és vízszükséglet. 
Donáth Aladár. — Indítvány a magyar méhésztörvény meg
alkotására vonatkozólag. Bodor László. — A méz feldolgozása 
és értékesítése. Szilágyi Márton. — Apróságok a méhészet 
köréből. — Különfélék. — Hirdetések. 

eicidó nemesített méhcsaládok!! 
Átköltözés miatt eladok 50 drb nemesitett méh
családot orsz. e. kaptárban, darabját 40 kor., 30 
darabot átmeneti kaptárban (kas-ládával) 24 kor. 
árban. Jankaialva—Bihardiószeg: 

DONÁTH ALADÁR, méhészeti szaktan. 

Különfélék. 

A M é h é s z e t i K ö z l ö n y f e b r u á r h a v i s z á m á h o z a m ó 
d o s í t ó i t •AUtitsztibálybóh egy -egy p é k l á n y m i n d e n l ag r é 
s z é r e c s a l ó i v á v a n . K m ó d o s i l o t l s m i n i s z l e r i l e g j ó v á 
h a g y ó i t a l a p s z a b á l y k i b o c s á t á s á v a l m i n d e n e d d i g k i a d o t l 
a l a p s z a b á l y h a t á l y a i vesz t i . A m ó d o s j l o l t a l a p s z a b á l y sze
r i ü l az e z u t á n b e l é p ő t a g o k 3 évi k ö t e l e z e t t s é g e t vá l 
t a i n a k 

Megbízás. A f ö l d m i v e l é s i m i n i s z t e r a k i s e b b g a z d a 
sági á g a k m e l y h e z a m é h é s z e t i s l a r toz ik , - ü g y o s z t á l y á n a k 
i d e i g l e n e s veze t é séve l K r e n e d i l s F e r e n c m i n i s z t e r i t i t k á r i 
biz l ; m e g . 

Kinevezések. A f ö l d m i v e l é s ü g y i m i n i s z t e r D o n á t h Ala
d á r , Va l ló Z o l t á n , N a g y ( i é za é s H á z l e r Bé la e l e m i i s k o l a i 
t a n i t ó k a t a X. f ize tés i o s z t á l y b a m é h é s z e t i t a n í t ó k k á n e 
vezte ki. 
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i V W W ' V i f V ' W Vf \V Mf W W W V* v y V f V ' S ^ V 

Szép világos vegyes viragmézet 
5 kilós bödönökben 9 - 50 koronáért, méhé
szeti célokra is teljes felelősséggel szállít: 

Szakács Ferenc méhészete, Kászonímpér. 

Kerefíécef három oldalon meggyalulva, 5 
kgrmos postacsomagokban, 130 

cm. hosszúságtól lefelé bármily méret szerint feldarabolva, 
3 korona 80 fillérért bárhova bérmentve szállít Cseh 
Gáspár fürészmester (Török utóda) Gelencén (Három
székmegye). Nagyobb megrendelések a legjutányosabb 
árban vasúton küldetnek el. i _ 2 

Több bronz-, ezüst- és aranyéremmel kitüntetve! 

A huszadik század legelőnyösebb és legkönnyebben kezelhető 
kaptára a DUNDLER-féle 

mely köz?s kijáróval és 1B különböző változatban használható. 
Előnyei: 1. Röpnyilás tetszés szerint alkalmazható, alsó, kö

zépső, vagv felső. 2. Erőteljes törzs állitható elő az akác virágzásra, 
mely gazdag mézelés biztosítéka. 3. Hannemam rács nélkül is lehet 
mézeltetni, külön mézkamrában. 4. A rajzást könnyű módon meg
lehet a váltó segélyével akadályozni. 5. Könnyen lehet műrajt ké
szíteni. 6. Bármikor lehet új anyát neveltetni anélkül, hogy előbb a 
régi anyát megölnénk. 7 A pergetéskor a méhek a váltó segélyével 
a mézkamarából eltávolíthatók anélkül, hogy a sepréssel törni kel
lene őket, tehát a méz elszedésekor nincs többé méhszúrás. 8. 
Ugyancsak az alanyai törzsek is eltávolíthatók a lépekröl, tehát 
nem szükséges a méhesből elhurcolni 
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